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GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

30.12.2024 14:30

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten  Form-
vorschriften wurden für  heute,  im Sitzungssaal,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge  Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero per oggi convocati, nella solita sala delle riuni-
oni, i componenti di questa Giunta Comunale

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Bürgermeister MATSCHER Christoph Sindaco

Vize-Bürgermeisterin KRÖSS Roswitha Vice-Sindaca

Gemeindereferentin FREI UNTERHOLZNER Elisabeth Assessore

Gemeindereferent HOLZNER Christoph Assessore

Gemeindereferent PREMSTALLER Roland Assessore X

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la segretaria comunale

 Dr. INNERHOFER Hella

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Frau/Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la/il 
Signora/e

 MATSCHER Christoph

in  ihrer/seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet. Behandelt 
wird folgender

nella sua qualità di  Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Personal:  Matrikel  81  -  Annahme  der 
freiwilligen Kündigung

Personale:  matricola  81  -  accettazione  delle 
dimissioni volontarie



Vorausgeschickt, dass der/die Bedienstete mit Matri-
kelnummer 81 ab dem 03.11.2008 als Verwaltungsas-
sistent/in (Berufsbild Nr. 43) in der 6. Funktionsebe-
ne  mit  einem  unbefristeten  Arbeitsverhältnis  ange-
stellt ist;

Premesso che il/la dipendente con matricola 81 occu-
pa  un  posto  di  assistente  amministrativo/a  (profilo 
professionale n. 43) a tempo indeterminato nella VI° 
qualifica funzionale a partire dal 03/11/2008;

Mit Schreiben vom 17. Dezember 2024 (Eingangspro-
tokoll-Nr. 14424 vom 17. Dezember 2024) hat der/die 
Gemeindebedienstete mit der internen Matrikelnummer 
81 mit Wirkung ab 31. Januar 2025 gekündigt (letzter 
Tag im Dienst: 30. Januar 2025);

Con lettera del 17 dicembre 2024 (protocollo in en-
trata n. 14424 del 17 dicembre 2024) il/da dipendente 
comunale con matricola interna 81 ha rassegnato le 
dimissioni con effetto dal 31 gennaio 2025 (ultimo 
giorno del rapporto di lavoro: 30 gennaio 2025);

Nach Einsichtnahme in den Art. 16 und 17 des BÜK 
vom  12.02.2008  betreffend  die  Auflösung  des 
Arbeitsverhältnisses  und  Einhaltung  der 
Kündigungsfrist;

Visto  l’art.  16  e  l’art.  17  del  contratto  collettivo 
intercompartimentale  del  12/02/2008  riguardante  la 
risoluzione  del  rapporto  di  lavoro  ed  il  termine  di 
preavviso;

Festgestellt, dass die laut individuellem Arbeitsvertrag 
vorgesehene  Kündigungsfrist  von  30  Tagen 
eingehalten wird;

Constatato  che  il  preavviso  previsto  dal  relativo 
contratto individuale di 30 giorni viene rispettato;

Der ordentliche Urlaub kann in der Zeit der Kündi-
gungsfrist  beansprucht  werden.  Wird  er  nicht  ge-
währt, so steht die Ersatzvergütung zu;

Il congedo ordinario già maturato può essere fruito 
nel periodo di preavviso. In caso di diniego spetta il 
compenso sostitutivo;

Nach kurzer Diskussion und allgemeinem Dafürhal-
ten, gegenständlichen Rücktritt der/des Bediensteten 
vom unbefristeten Arbeitsverhältnis zur Kenntnis zu 
nehmen;

Dopo breve discussione e di comune convincimento 
di prendere atto del presente recesso dal rapporto di 
lavoro indeterminato del/della dipendente;

Nach Einsichtnahme in die geltende Personaldienst-
ordnung;

Visto il vigente l’ordinamento del personale;

Nach Einsichtnahme in die Gemeindesatzung; Visto lo statuto comunale;

Es wird als notwendig erachtet, diesen Beschluss im 
Sinne des Art. 183, Abs. 4 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2, für unverzüg-
lich  vollziehbar  zu  erklären,  um die  Folgemaßnah-
men so schnell wie möglich umsetzen zu können.

Ritenuto di dichiarare immediatamente eseguibile la 
presente deliberazione ai sensi dell'art. 183, comma 4 
del Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige L.R. del 03/05/2018, n. 2, al fi-
ne  di  garantire  un’esecuzione  celere  dei  provvedi-
menti consecutivi.

Nach Einsichtnahme in die positiven Gutachten zum 
Beschlussvorschlag  im  Sinne  der  Art.185  und  187 
des „Kodex der örtlichen Körperschaften der Autono-
men Region Trentino-Südtirol“ (Kodex),  genehmigt 
mit Regionalgesetz Nr.2 vom 03.05.2018 hinsichtlich 
der:

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazio-
ne ai sensi degli artt.185 e 187 del „Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino Alto Adige“ 
(CEL),  approvato  con  legge  regionale  n.2  del 
03/05/2018 in ordine:

- fachlichen  Ordnungsmäßigkeit  (ipXvgfQlorC-
QOU9IGeY5Y9Q59VNYS6UxJejeqIODmiY=)

- buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit:  nicht  er-
forderlich;

- alla  regolarità  tecnica  (ipXvgfQlorCQOU9I-
GeY5Y9Q59VNYS6UxJejeqIODmiY=)

- alla regolaritá contabile: non è necessario;

Nach Einsichtnahme in in die geltenden Regionalge-
setze über die Gemeindeordnung in der Region Tren-
tino-Südtirol.

Viste  le  vigenti  Leggi  Regionali  sull‘Ordinamento 
dei Comuni Regione Trentino-Alto Adige.

B E S C H L I E ẞ T
D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E 
D E L I B E R A

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti espressi in forma legale:

1) die  Kündigung  des/der  Gemeindebediensteten 
mit interner Matrikelnummer 81, Verwaltungsas-
sistent/in (Berufsbild Nr. 43 – 6. Funktionsebene 

1) di prendere atto delle dimissioni del/della dipen-
dente  comunale  con  matricola  interna  81,  assi-
stente  amministrativo/a (profilo  professionale  n. 



– Teilzeit 84,21 % = 32 Wochenstunden) - mit 
unbefristetem Dienstverhältnis,  mit Wirkung ab 
31. Januar 2025 zur Kenntnis zu nehmen (letzter 
Arbeitstag: 30. Januar 2025);

43,  VI°  qualifica  funzionale  –  tempo  parziale 
84,21% = 32 ore settimanali) a tempo indetermi-
nato,  con  effetto  dal  31  gennaio  2025  (ultimo 
giorno del rapporto di lavoro: 30 gennaio 2025);

2) festzuhalten, dass aus gegenständlicher Maßnah-
me keine unmittelbare Ausgabe erwächst;

2) di dare atto che dal presente provvedimento non 
scaturisce alcuna spesa immediata;

3) festzuhalten,  dass  die  zustehende Dienstabferti-
gung im Sinne des Art. 33 des Regionalgesetzes 
vom 5. März 1993, Nr. 4, von dieser Gemeinde 
mit eigener Maßnahme liquidiert wird;

3) di dare atto che la liquidazione dell'indennità fine 
servizio ai sensi dell'art. 33 della Legge Regiona-
le del 5 marzo 1993, n. 4, viene liquidata da que-
sto Comune con provvedimento separato;

4) diesen Beschluss im Sinne des Artikel 183, Absatz 
4 des Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2, einstimmig für un-
verzüglich vollziehbar zu erklären.

4) di dichiarare la presente deliberazione immedia-
tamente esecutiva all’unanimità dei voti, ai sensi 
dell'articolo 183 comma 4 del Codice degli enti 
locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto 
Adige, approvato con L.G. del 03/05/2018, n. 2.

Hinweis:

Jeder Interessierte kann gegen diesen Beschluss 
im Sinne von Art. 183, Abs. 5 des Kodexes der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol,  während des Zeitraumes 
seiner Veröffentlichung von 10 Tagen beim Ge-
meindeausschuss Einspruch erheben. Innerhalb 
von 60 Tagen ab dem Tage, an dem die Frist für 
die  Veröffentlichung  dieses  Beschlusses  abge-
laufen ist  (Art.  41,  Absatz 2,  Verwaltungspro-
zessordnung),  kann  beim  Regionalen  Verwal-
tungsgericht,  Sektion  Bozen,  Rekurs  einge-
bracht werden. Betrifft  der Beschluss die Ver-
gabe von öffentlichen Aufträgen ist die Rekurs-
frist,  gemäß  Art.  120,  Abs.  5,  GvD 104  vom 
02.07.2010,  auf  30  Tagen  ab  Kenntnisnahme 
reduziert.

Avvertimento:

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblica-
zione di 10 giorni, presentare alla Giunta Comu-
nale opposizione avverso questa deliberazione ai 
sensi dell’art. 183 comma 5 del Codice degli enti 
locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto 
Adige . Entro 60 giorni dal giorno in cui sia sca-
duto il termine della pubblicazione della delibera 
(art. 41, comma 2 del Codice del Processo Am-
ministrativo)  può  essere  presentato  ricorso  al 
Tribunale di Giustizia Amministrativa, sezione di 
Bolzano.  Se  la  deliberazione  interessa  l'affida-
mento di lavori pubblici il termine di ricorso, ai 
sensi  dell'art.  120,  comma  5,  D.Lgs  104  del 
02.07.2010, è ridotto a 30 giorni dalla conoscen-
za dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Der Vorsitzende - Il Presidente

  MATSCHER Christoph
Schriftführer: die Gemeindesekretärin - Segretario: la 

Segretaria comunale
  Dr. INNERHOFER Hella
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